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Hello, my name is Boxer. Nice to meet you! This is the story of how I got my new family. 

Ciao, mi chiamo Boxer. Piacere di conoscerti! Questa è la storia di come sono entrato a far parte della mia nuova famiglia. 
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It all started when I was two years old. You’re probably thinking that two is really young, but that’s like 14 in dog years!

È iniziato tutto quando avevo due anni. Forse penserai che a due anni fossi troppo piccolo, ma in realtà, per un cane, corrispondono a 14 anni! 
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I was homeless. I lived on the street and ate out of garbage cans. People got pretty mad at me when I knocked over their trash cans. 

Non avevo una casa. Vivevo per strada e mangiavo ciò che trovavo nei bidoni della spazzatura. Si arrabbiavano tutti con me quando rovesciavo i bidoni per terra. 

“Get out of here!” they would shout. Sometimes I had to run away really fast! Living in the city can be hard.

"Sparisci!" gridavano. A volte dovevo correre via in fretta! Vivere in città può essere davvero difficile.

When I wasn’t looking for food, I liked to sit and watch people walk by on the sidewalk.

Quando non ero alla ricerca di cibo, mi piaceva stare seduto a osservare i passanti che camminavano sul marciapiede.

Sometimes, I would look at people with my sad eyes and they would give me food.

Alcune volte, rivolgevo loro uno sguardo triste, così mi davano da mangiare.
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“Oh, what a cute doggy! Here, have a snack,” they would say.

"Oh, che carino! Tieni, ecco uno spuntino" dicevano.

One day, a little boy and his dad were walking toward me. The boy looked like he was about eight years old. That’s really old in dog years! 

Un giorno, un bambino e suo padre camminavano nella mia direzione. Il bambino non aveva più di otto anni. Se fosse stato un cane, sarebbe stato molto vecchio a otto anni! 
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“How’s that peanut butter and jelly sandwich, Brandon?” asked the boy’s dad.

"Com'è il panino con burro di arachidi e marmellata, Brandon?" gli chiese il padre.

“It’s really good, Dad!” said Brandon. 

"È buonissimo, papà!" rispose Brandon. 

It looked really good! 

Sembrava veramente buono!

I put on my sad eyes. The boy stopped and held out his sandwich. I was just about to take a bite, when... 

Allora ho fatto il mio sguardo triste, il bambino si è fermato e mi ha teso il suo panino. Stavo quasi per addentarlo, quando...

[image: image]

“Brandon, don’t feed that dog! He’ll just come looking for more,” exclaimed his dad. Brandon pulled the sandwich back. 

"Brandon, non dar da mangiare a quel cane! Ne vorrà ancora" ha esclamato suo padre. Brandon ha ritirato il panino. 
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So close—I could smell the peanut butter! Parents never want to share with me! 

Ci ero così vicino, potevo sentire l'odore del burro di arachidi! I genitori non vogliono mai darmi nulla! 

[image: image]

I whined as pitifully as I could as they walked away.

Ho piagnucolato nel modo più disperato che ho potuto, mentre si allontanavano.

After that, I decided to chase a cat, and then I took a nap. I was having a wonderful dream. 

Dopo di che ho deciso di dar la caccia a un gatto, e poi ho fatto un pisolino. Stavo facendo un sogno stupendo.

I was in a park and everything was made from meat! The trees were steaks! It was the best dream ever.

Ero nel parco e tutto era fatto di carne! Gli alberi erano bistecche! Era il sogno più bello di sempre.
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Something woke me up, though. Right in front of me was a piece of a sandwich! I jumped to my feet and gobbled it down. 

All’improvviso, qualcosa mi ha svegliato. Proprio di fronte a me c'era un pezzo di panino! Sono saltato in piedi e l'ho ingoiato in un sol boccone. 

Mmmmm! It was so good! Just like my dream.

Mmmm! Era così buono! Proprio come nel sogno.
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“Shh,” said Brandon. “Don’t tell Dad.” What a nice little boy, I thought to myself.

"Shhh" ha detto Brandon. "Non dirlo a papà". Che bravo bambino, ho pensato fra me e me.

Day after day, Brandon would come visit me and give me a snack. It was the best! Then, one day...

Giorno dopo giorno, Brandon veniva da me e mi portava qualcosa da mangiare. Era il migliore! Poi, un giorno...

“Hurry up, Brandon. You’ll be late for
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